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Аннотация. Статья приурочена к 125�летию выхода в свет трехтомного «Описа�
ния Кореи» (СПб.: Министерство финансов Российской империи, 1900), одного
из ключевых трудов дореволюционного российского корееведения. Цель иссле�
дования — представить содержание и структуру издания, его источниковую
базу, контекст создания и состав авторского коллектива. Особое внимание уде�
лено вкладу в работу Д.М. Позднеева, Н.В. Кюнера и В.Л. Котвича и других спе�
циалистов, а также характеристике содержания трех томов и использованных в
них источников. Отдельный раздел посвящен издательской судьбе «Описания
Кореи» в XX в., его переизданиям и переводам, а также современной российской
и корейской историографии, в которой трехтомник продолжает использоваться
как важный справочный и источниковедческий ресурс по истории, экономике и
культуре Кореи конца XIX — начала XX в., что подчеркивает его неугасающую
актуальность. Научная новизна работы состоит в систематическом введении в
отечественный научный оборот новейших корейских исследований «Описания
Кореи» 2020�х годов и в первом комплексном рассмотрении трехтомника как са�
мостоятельного объекта исследования на русском языке.
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“Description of Korea” (1900): On the 125th Anniversary
of the Three�Volume Edition

Abstract. This article is dedicated to the 125th anniversary of the publication of the
three�volume Description of Korea (St. Petersburg: Ministry of Finance of the Russian
Empire, 1900), one of the key works of pre�revolutionary Russian Korean studies. The
purpose of the study is to present the content and structure of the edition, its source
base, the context of its creation, and the composition of the authorship team. Special
attention is given to the contributions of D.M. Pozdneev, N.V. Kyuner, V.L. Kotvich,
and other specialists, as well as to the characterization of the content of the three volu�
mes and the sources used therein. A separate section is devoted to the publishing histo�
ry of Description of Korea in the 20th century, its reprints and translations, and to con�
temporary Russian and Korean historiography, where the three�volume work continu�
es to be used as an important reference and source�critical resource on the history,
economy, and culture of Korea in the late 19th — early 20th centuries, highlighting its
enduring relevance. The scientific novelty of the work lies in the systematic introducti�
on of the Korean�language historiography of Description of Korea of the 2020s into
the domestic scholarly circulation, and in the first comprehensive examination of the
three�volume edition as an independent research object in Russian�language studies.
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Введение

В 2025 г. исполнилось 125 лет со дня выпуска одного из самых значительных
трудов в истории российского корееведения — трехтомного энциклопедического
справочника «Описание Кореи». Этот труд, подготовленный в Канцелярии Ми�
нистерства финансов Российской империи и изданный в Санкт�Петербурге в
1900 г., насчитывает 1256 страниц и во многом стал не только вершиной дорево�
люционного корееведения, но и одним из фундаментальных оснований совре�
менного отечественного корееведения, каким мы его знаем сегодня.

Известный историк и библиограф корееведения Л.Р. Концевич охарактери�
зовал «Описание Кореи» «высшим достижением традиционного корееведения
в царской России, не имевшим аналогов на Западе» [Концевич, 2003],

67

«Описание Кореи» 1900 года: к 125�летию выхода трехтомника



а А.Н. Ланьков — «венцом дореволюционного корееведения» (the crowning
achievement of pre*revolutionary Korean Studies) [Lankov, 2014, p. 24]. Каковы же дос�
тоинства трехтомника?

Во*первых, это энциклопедический охват. Труд последовательно описывает
историю, географию, климат, население, религию, язык и литературу, образова�
ние. Отдельные главы посвящены промышленности и торговле, государственно�
му устройству, армии и финансам Кореи, то есть практически всем сферам жиз�
ни страны на рубеже XIX—XX вв.

Во*вторых, это обширная источниковая база. Авторы опирались одновре�
менно на полевые наблюдения российских дипломатов и военных, служивших
непосредственно на Корейском полуострове, и на новейшие западные исследо�
вания — прежде всего на монументальную Bibliographie CorKenne (1894—1896)
Мориса Курана. Таким образом, трехтомник был не просто заказом Минфина
для своих практических целей, связанных с дальневосточной политикой, но и
результатом длительного накопления знаний о Корее.

В*третьих, его неугасающая актуальность. Спустя почти шесть десятилетий,
в 1959 г., в Пхеньяне вышел его сокращенный перевод; в 1960 г. в Москве — со�
кращенное переиздание под редакцией И.С. Казакевича; а в 1984 г., к 100�летию
первого русско�корейского договора, Корейский институт духовной культуры в
Сеуле подготовил полный перевод на корейский язык («Кугёк Хангукчжи»,

). На протяжении всего XX и начала XXI в. издание неизменно присут�
ствовало в библиографиях российских работ по истории, экономике и культуре
Кореи.

Однако при всей значимости «Описания Кореи» количество специальных
исследований, непосредственно ему посвященных, остается сравнительно не�
большим. Наряду с магистерской диссертацией Д. Мотовиловой, в которой под�
робно анализируются подходы авторов трехтомника к описанию корейской ис�
тории и культуры, следует отметить диссертацию Хан Ман Чуна, посвященную
безэквивалентной лексике издания в лингвострановедческом аспекте. Юбилей
125�летия выхода труда дает повод еще раз обратиться к этому изданию, показать
его место в дореволюционном и современном российском корееведении. В этой
связи статья ставит вопрос о том, каков актуальный статус «Описания Кореи» в
современной российской и корейской науке и какие аспекты трехтомника спус�
тя много лет продолжают привлекать исследователей. Кроме того, статья предла�
гает взглянуть на трехтомник как на научно�административный проект, где по�
казывается, как ведомственный характер издания (заказ Министерства финан�
сов) повлиял на тематические акценты и выбор источников.

Создание «Описания Кореи»: контекст и авторский коллектив

Появление «Описания Кореи» было тесно связано с обострением геополити�
ческой ситуации на Дальнем Востоке после японо�китайской войны 1894—
1895 гг.: Корея превратилась в один из основных объектов соперничества между
Российской империей и Японией, и Петербург остро нуждался в точных и систе�
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матизированных сведениях о полуострове. Инициатором издания выступила
Канцелярия Министерства финансов под руководством С.Ю. Витте, которое в
конце XIX в. стало главным проводником инфраструктурных и финансовых про�
ектов России в регионе [Кортунов, 2024]. В этом контексте «Описание Кореи»
задумывалось как часть серии страноведческих трудов Министерства финан�
сов — наряду с «Описанием Маньчжурии», «Описанием Амурской области» и
др., — без которых было невозможно ни выстраивать долгосрочную дальнево�
сточную политику, ни принимать взвешенные инвестиционные решения. Кроме
того, при Министерстве финансов к этому времени работали востоковеды и экс�
перты, занимавшиеся изучением экономических условий Китая, Кореи и Япо�
нии, а в Канцелярии министра финансов существовали специальные отделения,
ведавшие делами этих стран. В результате над трудом работали и специалисты из
Министерства финансов, и приглашенные молодые востоковеды, которым и
было поручено подготовить трехтомник.

В силу ведомственного характера издания и участия нескольких востокове�
дов корректнее говорить не об одном авторе, а об авторском коллективе «Описа�
ния Кореи», ядро которого составляли Позднеев, Йогансон, Котвич, Кюнер,
Спальвин и др. В настоящей статье биографическим сведениям о составителях
трехтомника уделено особое внимание, поскольку важно показать, что участни�
ки проекта впоследствии стали крупными фигурами российского востоковеде�
ния и корееведения.

Инициатором замысла стал Дмитрий Матвеевич Позднеев (1865—1937) —
востоковед, экономист и историк, специалист по Китаю, Японии и странам
Дальнего Востока, выпускник и впоследствии профессор факультета восточных
языков Санкт�Петербургского университета. Он также является автором крупно�
масштабного справочного труда «Описание Маньчжурии», выпущенного в том
же году, что и рассматриваемый нами трехтомник. В 1890�е годы Позднеев соче�
тал академическую деятельность с участием в практической восточной политике
России, работая в Русско�Китайском банке в Пекине и занимая в 1904—1906 гг.
должность директора Восточного института во Владивостоке [Маранджян, 2012].
В предисловии говорится, что под его руководством были лишь начаты работы:
собрана значительная часть материала, установлена система русской транскрип�
ции и др.

В дальнейшем общее руководство проектом перешло к К.Н. Йогансону, чи�
новнику Министерства финансов, который фактически взял на себя координа�
цию работ [Концевич, 2003]. Подробные сведения о нем отсутствуют.

К написанию труда были привлечены молодые востоковеды, представляв�
шие разные дисциплины. Одним из них был Николай Васильевич Кюнер (1877—
1955), выпускник факультета восточных языков Санкт�Петербургского универ�
ситета, окончивший его в 1900 г. с золотой медалью. Ему принадлежит глава
«Краткий очерк истории Кореи» (т. I, с. 1—72), что стало первой крупной науч�
ной работой Кюнера и задало направление его дальнейшей карьере как одного
из основателей отечественного корееведения [Зенина, 1997]. С 1902 г. Кюнер
возглавлял историко�географическую кафедру Восточного института во Влади�
востоке. Здесь он разработал и впервые в России прочитал систематические кур�
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сы по истории, географии, этнографии и коммерческой географии Китая, Кореи
и Японии. Со временем он добился разделения чрезмерно широкой истори�
ко�географической кафедры на отдельные направления, обосновывая необходи�
мость специализированной подготовки по истории, географии и этнографии
стран Дальнего Востока. В 1920 г. на базе Восточного института была создана ка�
федра истории Дальнего Востока Государственного Дальневосточного универси�
тета, во главе которой встал Кюнер, окончательно утвердившийся как ключевая
фигура отечественного корееведения и историк региона [Еланцева, Трубич,
2018].

Вторым таким востоковедом стал Евгений Генрихович Спальвин (1872—
1933), один из первых российских профессиональных японистов и преподава�
тель японской словесности. Он окончил восточный факультет Санкт�Петербург�
ского университета и был оставлен при кафедре для подготовки к профессорско�
му званию. В 1900 г. Спальвина утвердили профессором японской кафедры Вос�
точного института1.

Разработку и применение системы русской транскрипции корейских реалий
взял на себя В.Л. Котвич. Он же отвечал за единообразие терминологии и за вы�
верку структуры текста. Владислав Людвигович Котвич (1872—1944) — русский и
польский лингвист, монголовед и алтаист, один из ведущих представителей пе�
тербургской школы востоковедения. Окончив в 1895 г. факультет восточных язы�
ков Санкт�Петербургского университета по китайско�маньчжурско�монгольско�
му разряду, он несколько лет готовился к профессорскому званию при кафедре
монгольской и калмыцкой словесности, а затем поступил на службу в Министер�
ство финансов2. В предисловии к «Описанию Кореи» Котвич назван ближайшим
помощником Д.М. Позднеева и К.Н. Йогансона при сборе и обработке материа�
лов, а также указан как старший помощник делопроизводителя Канцелярии ми�
нистра финансов. Очевидно, Котвич опирался и на советы преподавателей ко�
рейского языка в Санкт�Петербургском университете Мин Гюнсика и Ким
Бёнока. Об этом прямо сказано в приложении, т. III, раздел «Корейский алфавит
(Он�мун)», где говорится, что при составлении очерка были учтены их замеча�
ния. Это позволило максимально приблизить описание алфавита к живой прак�
тике носителей языка.

Содержание труда

«Описание Кореи» вышло в Санкт�Петербурге в типографии Ю.Н. Эрлих в
1900 г. и представляет собой трехтомное издание общим объемом свыше 1200
страниц (т. 1 — XVI + 448 с., т. 2 — VI + 490 с., т. 3 — V + 318 с.). Н.А. Чеснокова
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справедливо отмечает, что «Описание Кореи» «представляло интерес в первую
очередь для интеллектуальной элиты России»1. Учитывая, что труд был подго�
товлен в Канцелярии Министерства финансов в рамках серии ведомственных
страноведческих изданий и выпущен небольшим тиражом, его основными чита�
телями были в первую очередь чиновники и эксперты, причастные к дальнево�
сточной политике Российской империи.

Первый том открывается «Кратким очерком истории Кореи», где на основе
европейских источников излагается политическая история от древности до кон�
ца XIX в., включая японские вторжения, реформы 1880�х годов, движение за не�
зависимость и недавние на то время международные кризисы. Помимо этого
первый том включает развернутое описание физической и политической геогра�
фии Кореи: границы и административно�территориальное деление, рельеф и
гидрографию, климатические условия, сеть городов и населенных пунктов, ос�
новные пути сообщений. Второй том сосредоточен на духовной и культурной
жизни: здесь последовательно рассмотрены основные религиозные традиции
(шаманизм, буддизм, конфуцианство, даосизм, христианство), развитие языка,
письменности и литературы, система образования и научные занятия, медицина,
а также промышленность — от земледелия и рыболовства до добычи полезных
ископаемых и зарождающейся фабричной индустрии. Особый блок второго тома
посвящен социально�экономическому строю и институтам: рассмотрены внут�
ренняя и внешняя торговля, транспортные коммуникации и участие иностран�
цев в экономике, государственное устройство и реформы системы управления,
местная администрация и судопроизводство, организация вооруженных сил и их
модернизация при участии иностранных инструкторов, а также финансовая сис�
тема с ее доходами, расходами, налогами и денежным обращением. Наряду с
этим дается развернутая картина повседневной жизни: численность и состав на�
селения, семейные и брачные практики, положение женщин, погребальные об�
ряды, праздники и развлечения, жилище, одежда и пища.

За этим фундаментальным страноведческим описанием скрывалась вполне
определенная практическая задача, стоявшая перед Канцелярией Министерст�
ва финансов и лично перед С.Ю. Витте. Трехтомник создавался не только как
научный справочник, но и как подробный аналитический обзор положения
дел в соседнем государстве в условиях обострившегося соперничества держав
на Дальнем Востоке. На страницах издания детально зафиксированы ключе�
вые инструменты внешнего подчинения Кореи: финансовые рычаги (унифи�
кация национальной валюты с японской иеной и сосредоточение таможенных
сборов в банке «Дайити Гинко»), административные меры (ликвидация тради�
ционных институтов контроля, таких как служба тайных инспекторов, во вре�
мя реформ 1894—1895 гг.) и военные каналы влияния (формирование регуляр�
ных отрядов «хуллён�дэ» под руководством инструкторов из Токио). Система�
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тизация соглашений в Приложении IV наглядно иллюстрирует правовые
механизмы постепенного ущемления суверенитета Кореи на фоне вынужден�
ного свертывания российских финансовых инициатив. В конечном итоге де�
тальные сведения о корейском хозяйстве, географии и быте служили ведомст�
ву Витте базой для выработки дальневосточного курса и оценки действий ос�
новного геополитического соперника еще до официального провозглашения
японского протектората.

Правовую и фактическую сторону этих процессов детализирует третий том,
имеющий характер обширного приложения к основному исследованию. Он объ�
единяет материалы, фиксирующие международно�правовой и институциональ�
ный статус страны — от государственной символики и генеалогии корейских го�
сударей до текстов соглашений с Японией, Китаем, Россией и западными держа�
вами. Здесь же собраны и подробные статистические материалы: показатели
внешней торговли за 1886—1898 гг., результаты переписи 1897 г., сведения о вы�
данных концессиях, а также подробный очерк национальной письменности и
обширная библиография. Завершают том оперативные дополнения, полученные
уже во время печати, и генеральная карта Корейского полуострова.

Особую ценность «Описанию Кореи» придавала опора на широкий круг ис�
точников. Составители активно использовали материалы российских миссий и
консульств, одновременно работая с обширным списком западной литературы о
Корее; важной опорой здесь стала трехтомная фундаментальная «Корейская
библиография» Мориса Курана (Bibliographie corKenne, т. 1—3, 1894—1896), через
которую они выходили почти на все заметные европейские работы о стране. Это
хорошо видно по третьему тому «Описания Кореи»: на сорока одной странице
собраны почти все важнейшие научные труды о стране, вышедшие к тому време�
ни — от обобщающих трудов Джона Росса и Уильяма Гриффиса до путевых на�
блюдений Изабеллы Бишоп и русских очерков М.А. Поджио. Сам Н.В. Кюнер
позднее прямо писал в «Очерке Кореи» (1912), что в «Описании Кореи» были ис�
пользованы наиболее «полным образом все материалы, относившиеся к Корее и
существовавшие на иностранных и русском языках до 1900 г.» [Кюнер Н.В.,
1912].

Однако при всем объеме привлеченной литературы практически отсутствуют
ссылки на первоисточники на китайском, корейском или японском языках.
С одной стороны, это говорит о европоцентристском характере списка использо�
ванных работ. С другой стороны, это отражает условия, в которых создавался
трехтомник. Как показано выше, он готовился в обстановке обострения дальне�
восточной политики России и был ориентирован на относительно быстрый сбор
максимально понятной для чиновников информации. В этих условиях опора на
уже известные и авторитетные для европейской науки труды Росса, Гриффиса,
Курана, а также на миссионерские и дипломатические отчеты казалась гораздо
проще и надежнее, чем развертывание отдельной систематической работы с ко�
рейскими текстами «с нуля». Тем самым ограниченность базы источников в из�
дании связана не с уровнем подготовки его составителей, а с задачами ведомст�
венного справочника, ориентированного на быстрое обобщение уже доступных
европейских и русских работ.
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Показательно, что тот же принцип отбора источников виден и в других спра�
вочниках, подготовленных Министерством финансов на рубеже XIX—XX вв.
Если взять, к примеру, трехтомное «Описание Маньчжурии», то в его библиогра�
фии мы снова увидим почти исключительно европейские (русские и западноев�
ропейские) издания и отсутствие ссылок на восточные тексты. Это позволяет го�
ворить не об отдельном упущении именно «Описания Кореи», а о сознательном
и намеренном шаге.

Именно в этом контексте становится понятным отсутствие в рассматривае�
мом издании некоторых сюжетов, которые сегодня кажутся почти самоочевид�
ными. В частности, южнокорейские исследователи неоднократно отмечали в
структуре «Описания Кореи» отсутствие мифа о Тангуне: на фоне общей полно�
ты и детализации издания некоторые южнокорейские авторы рассматривают это
как пробел. Однако важно понимать, что в западной науке его систематическое
обсуждение складывается как раз на рубеже XIX—XX вв., то есть примерно одно�
временно с подготовкой «Описания Кореи». При таком раскладе миф о Тангуне
не мог появиться в том виде, в каком мы его знаем сегодня, — ни в трехтомнике,
ни в ранних европейских трудах о Корее1.

Другая примечательная особенность трехтомника — разработка системы
транскрипции. Редакция трехтомника прямо отметила, что до его выхода в рус�
ской литературе не существовало единой системы передачи звуков корейской
речи средствами русского алфавита. Каждый автор транскрибировал их по�сво�
ему, поэтому специально для данного издания была разработана собственная
система транскрипции, максимально опирающаяся на корейский алфавит. Как
уже упоминалось выше, разработку и единообразие этой системы курировал
В.Л. Котвич, опиравшийся в том числе на консультации преподавателей корей�
ского языка в Санкт�Петербургском университете — Мин Гюнсика и Ким
Бёнока.

В качестве третьей особенности «Описания Кореи» можно выделить карто�
графическую базу. В предисловии сказано, что составители опирались прежде
всего на 40�верстную карту Главного штаба, морские карты и Manual of Korean
Geographical and other Proper Names romanized, а также сопоставляли их с мар�
шрутами европейских путешественников. Положение городов и населенных
пунктов, рельеф, границы провинций и административных центров уточнялись
по новейшим публикациям (включая Korea and the Sacred White Mountain Кевен�
диша) и астрономическим определениям, что должно было обеспечить макси�
мально точное картографическое приложение к тексту описания.

Наконец, отдельного внимания заслуживает сама риторика повествования.
Российская стратегия независимости Кореи непосредственно отразилась на со�
держании трехтомника: в разделах по истории подчеркивалась суверенность ко�
рейского государства, а в разделах по языку и литературе — самобытность корей�
ской культуры. Показательно в этом отношении сравнение с «Описанием Амур�
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ской области» (1894) и «Описанием Маньчжурии» (1897): данные источники
практически лишены культурологических разделов и сосредоточены на геогра�
фии, ресурсах и торговле. «Описание Кореи», напротив, уделяет значительное
место языку, литературе, религии и повседневной жизни, что свидетельствует о
восприятии Кореи как самостоятельной цивилизационной единицы, а не просто
территории экономических интересов.

Судьба издания и международное значение

С точки зрения издательской судьбы «Описание Кореи» прошло несколько
этапов: ограниченный тираж 1900 г., советское сокращённое переиздание и два
корейских перевода, существенно расширяющих аудиторию труда.

Несмотря на масштаб и безусловный фундаментальный характер трехтом�
ника, в дореволюционной России из�за небольшого тиража и ведомственного
статуса издания «Описание Кореи» оставалось малодоступным для широкой
публики. Уже в 1904 г., накануне русско�японской войны, отмечалась «гро�
моздкость» трехтомника (более 1200 страниц) и его недоступность широким
кругам. Это привело к появлению нескольких популярных изданий о Корее
меньшего объема, рассчитанных на массового читателя1. В то же время в узком
профессиональном сообществе востоковедов «Описание Кореи» довольно бы�
стро заняло место базового справочного труда, и авторы последующих исследо�
ваний регулярно опирались именно на него; например, диссертация Нихамина
«Русско�японские отношения и Корея, 1894—1898 гг.», защищенная уже после
раздела Кореи в 1948 г., использовала материалы трехтомника наряду с иными
источниками.

В условиях советской идеологии интерес к дореволюционным контактам
Российской империи со «старой» Кореей был невелик, однако полностью обой�
ти вниманием столь масштабный труд оказалось невозможно. В 1960 г. в Москве
вышло сокращенное переиздание «Описания Кореи» под редакцией И.С. Каза�
кевича, подготовленное Институтом народов Азии АН СССР: объемом 662 стра�
ницы, оно почти вдвое уступало оригиналу, но делало его основное содержание
доступным советским исследователям и студентам�востоковедам. Почти одно�
временно текст стал возвращаться и в корейский научный оборот: в 1959 г. в
Пхеньяне опубликовали сокращенный корейский перевод, подготовленный из�
дательством Академии наук КНДР, — «Чосончжи» ( ), а в 1984 г. в Се�
уле Корейский институт духовной культуры выпустил полный перевод трехтом�
ника в серии «Переводы» под названием «Кугёк Хангукчжи» ( ), снаб�
див оба издания подробными указателями для облегчения работы с материалом.

Как ни парадоксально, сегодня именно оригинальное трехтомное «Описание
Кореи» в виде электронных сканов доступно в открытых цифровых коллекциях,
тогда как его советское сокращенное переиздание по�прежнему остается в огра�
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ниченном или закрытом доступе. Поэтому сейчас мы наблюдаем тенденцию уве�
личения цитирования именно оригинала.

Несмотря на то что данный трехтомник вышел 125 лет назад, он и ныне не
потерял своей актуальности: в российской и корейской науке издание выступа�
ет как важный источник, к которому обращаются как исследователи старшего
поколения, так и молодые авторы. Перечислить все работы, где оно цитирует�
ся, практически невозможно: у Л.Р. Концевича ссылок на трехтомник — мно�
гие десятки, поэтому ограничимся лишь несколькими примерами: Б.Д. Пака
(«Россия и Корея», М.: ИВ РАН, 2004); С.О. Курбанова («История Кореи: с
древности до начала XXI века», СПб.: Изд�во СПбГУ, 2018) и Т.М. Симбирце�
вой («Корея на перекрестке эпох», М.: Муравей�Гайд, 2000). На него же, хотя
обычно более фрагментарно, опираются и представители более молодого поко�
ления исследователей в конкретных тематических сферах (например: Чесноко�
ва Н.А. Памяти Н.В. Кюнера (1877—1955). «Очерк Кореи» (1912) — к столетию
со дня публикации и в связи с переводом на корейский язык; Эм А.Е. Избран�
ная отечественная историография по теме положения корейских женщин в
Российской империи и СССР, вторая половина XIX — середина XX в.), так что
данный труд остается хорошо известным в сравнительно узком профессиональ�
ном кругу.

Наконец, этнографические очерки трехтомника продолжают жить и за пре�
делами академической науки. Так, фундаментальные работы Т.М. Симбирцевой,
в частности «Владыки старой Кореи», демонстрируют пример научного переос�
мысления классических источников, где глубина академического анализа соче�
тается с широким просветительским потенциалом. В этом же контексте следует
отметить и новейший труд Н.А. Чесноковой. В своей книге «Корейский шама�
низм. Болезнь синбён, камлания кут и духи квисин» автор опирается в том числе
на второй том «Описания Кореи» для описания духовной жизни на полуострове
рубежа веков. Параллельно в сообществе ВКонтакте «Pro�Чосон» (vk.com/
projoseon), которое ведет тот же автор, фрагменты трехтомника появляются уже в
формате постов с комментариями, то есть становятся доступны всем, кто интере�
суется Кореей, а не только специалистам. В схожем ключе работает и портал
«Корё Сарам» (koryo�saram.site), публикующий материалы по истории и исто�
риографии корейцев России, со ссылкой на «Описание Кореи».

В качестве примера «незабвенности» трехтомника можно упомянуть и недав�
ние корейские исследования. Так, статья Пак Кён «Исследование российских
обследований территорий вокруг Корейского полуострова после XIX века: на ма�
териале “Описания Кореи”» рассматривает российские исследования побережья
и внутренних районов Кореи XIX в., опираясь на корейский перевод «Описания
Кореи». На его основе автор показывает, как русские представляли себе геогра�
фию этой страны. Исследователь подчеркивает, что материалы данного труда ос�
таются ценным источником по физической географии, границам, экономике и
торговле Кореи вплоть до конца XIX в., что свидетельствует о продолжающемся
обращении к этому труду в зарубежной науке [Park, 2020]. К этому ряду относит�
ся и серия работ Хан Сынхи, неоднократно обращающегося к трехтомному изда�
нию как к основному источнику русских свидетельств о стране: в статье «Корей�
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ский язык и корейская литература в русских записях конца XIX века: на материа�
ле “Описания Кореи”» на основе девятой главы трехтомника анализируется, как
российские составители описывали корейский язык и литературу, а в более позд�
ней статье об Инчхоне и Чемульпо — как через тексты трехтомного издания фор�
мируется образ порта и его роли в системе международной торговли рубежа
XIX—XX вв. [Han, 2025]

И наконец, Ли Ханчжун в своей статье «Происхождение корейцев и изуче�
ние населения Кореи в представлениях России в период Корейской империи: на
материале “Описания Кореи”» (1900) и «Военно�географический обзор север�
ных районов Кореи» рассматривает, как российские чиновники и военные конца
XIX — начала XX в. представляли происхождение корейцев, их физические и ха�
рактерологические черты. Он с уважением относится к труду, называя его «со�
кровищницей информации о Корее рубежа XIX—XX вв.» [Yi, 2023, p. 293].

Показательно, что в истории трехтомного издания прослеживается и своеоб�
разное польское ответвление. Один из его составителей, Владислав Людвикович
Котвич, — поляк по национальности, и через его участие этот труд оказался впи�
сан в более широкий востоковедческий контекст Центральной и Восточной Евро�
пы. Так, польский писатель Вацлав Серошевский в книге «Корея. Ключ Дальнего
Востока» (Korea. Klucz Dalekiego Wschodu, 1905) частично опирался на материалы
«Описания Кореи». Это отчетливо видно в статье Ли Ёнми «“Корея. Ключ Даль�
него Востока” (1905) и взгляд Вацлава Серошевского на Корею» (“Korea: Klucz
Dalekiego Wschodu” (1905) and Waclaw Sieroszewski’s View of Korea) [Lee, 2017].

В англоязычных работах по истории Кореи трехтомник чаще всего фигури�
рует как важный историографический ориентир и источник по российской тра�
диции изучения Страны утренней свежести. Так, в главе Германа Кима и Росса
Кинга «Северный регион Кореи в российских источниках, 1860�е — 1913 г.» (The
Northern Region of Korea as Portrayed in Russian Sources, 1860s—1913) в коллектив�
ном томе The Northern Region of Korea: History, Identity, and Culture трехтомник
включен в число ключевых русскоязычных источников по северным регионам
страны [Kim, King, 2010]. В приведенной выше статье А.Н. Ланькова, как уже
упоминалось во введении, трехтомник прямо назван «венцом дореволюционного
корееведения» [Lankov, 2014, p. 24], и эта характеристика задает ему соответст�
вующий статус в глазах англоязычной аудитории. Наконец, в экономической ис�
ториографии Ким Накнён в статье «Историческая статистика Кореи: обзор»
(Historical Statistics of Korea: A Survey), вышедшей в журнале Korean Social
Sciences Review (2012), отмечает, что после японо�китайской войны официаль�
ные издания с данными о внешней торговле Кореи прекращаются и сведения о
работе корейских морских таможен за этот период сохранились лишь фрагмен�
тарно, в том числе в «Описании Кореи» [Kim, 2012, p. 18].

Наиболее подробное на сегодняшний день исследование «Описания Ко�
реи» как самостоятельного объекта выполнено в магистерской диссертации
Д. Мотовиловой «Исследование труда “Описание Кореи”, подготовленного
Министерством финансов России: в контексте процесса его создания и кон�
цепции корейской культуры». Трехтомник здесь анализируется как заказанное
государством энциклопедическое издание и как сложившаяся к 1900 г. система
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знаний о Корее; особое внимание уделяется анализу российской стратегии «не�
зависимости Корейского полуострова» и ее отражения в повествовании о ко�
рейской истории, а также представлений о корейском языке и литературе
[Molotilova, 2018].

Таким образом, история «Описания Кореи» показывает, что изначально ма�
лодоступный ведомственный трехтомник оказался неиссякаемым научным ре�
сурсом не только для современных российских, но и для корейских исследовате�
лей. Благодаря переводам, переизданиям и оцифровке полного трехтомника этот
старый труд сегодня работает как точка пересечения исследователей разных спе�
циальностей, позволяя лучше понять и саму Корею рубежа XIX—XX вв., и то, ка�
кой ее видели российские и зарубежные авторы.

Заключение

Проведенный анализ показывает, что и через 125 лет после выхода трехтом�
ное «Описание Кореи» остается заметным и востребованным источником как в
российской, так и в корейской науке. К нему обращаются и как к подробному
справочнику по истории, экономике и культуре Кореи конца XIX — начала
XX в., и как к ключевому памятнику истории российского востоковедения и
русско�корейских контактов. Рассмотрение трехтомника как ведомственного
издания позволяет увидеть, что именно этот характер проекта определил и его
достоинства (широкий фактический материал, практическая направленность),
и ограничения, прежде всего опору исключительно на европейские работы.

Введение в оборот исследований на корейском языке 2020�х годов (Пак Кён,
Хан Сынхи, Ли Ханчжун) позволяет увидеть, что современный интерес к трех�
томнику постепенно смещается от простого использования отдельных сведений
к осмыслению его как сложного и многослойного источника. Для российских и
зарубежных исследователей данное издание становится не только окном в реаль�
ность Корейского полуострова на рубеже XIX—XX вв., но и отправной точкой
для изучения того, как сама Корея была описана и понята российскими автора�
ми того времени.

При этом роль «Описания Кореи» сегодня выходит за рамки сугубо академи�
ческих задач: трехтомник служит опорой для научно�популярных изданий и про�
ектов, знакомящих широкую аудиторию с разными аспектами жизни Кореи на
рубеже XIX—XX вв.

Однако специальных работ, в центре которых стояло бы именно «Описание
Кореи» как самостоятельный объект анализа, по�прежнему немного. Это означа�
ет, что потенциал трехтомника далеко не исчерпан. Перспективными представ�
ляются дальнейшие исследования отдельных разделов издания: истории, карто�
графии, языка, социальной проблематики, а также изучение его роли в форми�
ровании образа Кореи. В этом смысле обращение к «Описанию Кореи» в
125�летний юбилей — это не только повод вспомнить о классическом труде, но и
возможность наметить новые исследовательские направления, к которым трех�
томник подталкивает нас и сегодня.
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